ABSTRACT

This bachelor thesis consists of two parts — the translation and the commentary on it. The first part
introduces the functionally equivalent translation of the study Sobre la pobreza: origenes, cuentas
y evolucion en el Peru y en el mundo by the Peruvian economist Juan José Garrido Koechlin. The
study concerns the origin of poverty in general and describes the current situation in Peru. The
second part of the thesis begins with the analysis of the source text according to Soucasnd
stylistika and the extratextual and intratextual factors according to Christiane Nord. Then, the
overall translation strategy is stated, and finally, the solutions of particular translation problems
are described.



